
gsieser-tal.com

          MOHLZEIT
CULINARY GUIDE

Gastronomie und Hüttenliste
Lista gastronomia e malghe

List of gastronomy and huts

Aktualisiert am | aggiornato il | updated on
18.03.2024



ORT
LUOGO

LOCATION

NAME
NOME 
NAME

RUHETAG
GG RIPOSO
REST DAY

BEZEICHUNG 
TIPO

DETAIL

Leitenhof
T. +39 0474 948 027 DI | MAR | TUE

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

314
J3

Quelle
T. +39 0474 948 111

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

301
J3

Hofmann
T. +39 0474 948 014 MI | MER | WED

Restaurant | ristorante & Bar 
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

307
K3

Lanzberg
T. +39 0474 430 524
T. +39 347 5 913 534

MI | MER | WED,
DO | GIO | THU 
bis/fino/till 18h

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

14
J3

Kahnwirt
T. +39 0474 978 409

Restaurant | ristorante & Bar 
Frühstück & Restaurant nur Abends 

auf Reservierung
Colazione e ristorante solo la sera 

su prenotazione obbligatoria
 Breakfeast and restaurant for dinner 

with reservation

311
H4

Kircherwirt
T. +39 0474 978 420 DO | GIO | THU

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung erwünscht  

prenotazione gradita
Reservation welcome

313
H4

Steiner
T. +39 0474 978 482 Bar 13

H4

Waldruhe
T. +39 0474 978 403

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung Abends erwünscht 
prenotazione gradita per la sera

Reservation welcome foor dinner

310
G4

Karbacherhof
T. +39 348 7069673 MI | MER | WED Jausenstation | snack bar 370

F3

Binta Pub
T. +39 0474 746 024 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante &
Pizzeria  

Reservierung erwünscht 
prenotazione gradita

Reservation welcome

8
B4

Durnwald
T. +39 0474 746 886 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante & Bar
Reservierung erwünscht 

prenotazione gradita
Reservation welcome

9
B5

Stoll
T. +39 0474 746 916

Restaurant | ristorante
nur abends auf Reservierung

solo la sera su prenotazione obbligatoria
only in the evening with reservation

304
C5

Tyrol
T. +39 0474 746 924 MI | MER | WED Restaurant | ristorante & Bar 308

C4

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED
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Gschwendt
T. +39 0474 747 010

DO | GIO | THU Bar
305
B4

Zum Graf
T. +39 0474 862 395

DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante & Bar
395
C4

Sportbar
T. +39 0474 747 006

MO | LUN | MON Bar
10
B5

Waldheim
T. +39 0474 746 922 MI | MER | WED Bar 309

C5

Olympia
T. +39 0474 950 012 MO | LUN | MON Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
203
c4

Mana BarCafe
T.  +39 348 3251955 SA | SAB | SAT Bar & snacks

Mudler
T. +39 0474 950 036 DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante 5

a1

Di Hitte Taisten
T. +39 0474 830 635

DO | GIO | THU 
ab/da/from 16h

Restaurant | ristorante &
Pizzeria 

Reservierung erwünscht 
prenotazione gradita

Reservation welcome

Dorfcafé
T. +39 0474 944 833 SA | SAB | SAT Bar & Pub 4

k2

Gabi ’s pizza restaurant
T. +39 0474 944 681 DI | MAR | TUE Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
1

k2

Goldener Löwe
T. +39 0474 944 547 MO | LUN | MON Restaurant | ristorante &

Pizzeria 
2

k2

Goldene Rose
T. +39 0474 944 113 MO | LUN | MON Bar 103

k2

Hell
T. +39 0474 944 126 MO | LUN | MON

Restaurant | ristorante & Bar
nur mittags

 solo a pranzo
 only for lunch

107
k2

Oberporte
T. +39 0474 944 098 DO | GIO | THU Bar 122

k2

Seehof
T. +39 0474 944 571 DI | MAR | TUE Bar 108

h1

Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee! The rest days may be cancelled during the high season. 
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GASTRONOMIE GASTRONOMIA GASTRONOMY

Info & Öffnungszeiten | aperture | opening hours

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED
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Aschtalm 
(1950m) 

T. +39 348 7 282 727
T. +39 333 6 596 123

Talschluss
 Fondovalle

 Head of the valley
Weiler Casale Huben

DO | GIO | THU
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
01.04.2024

1,75 h 10
490m

450m
J1

Moos Alm 
(1477m) 

T. +39 0474 948 735

Talschluss
 Fondovalle

 Head of the valley

MO | LUN | MON
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
07.04.2024 

0,15 h 17m M1

Kradorfer Alm 
(1704m) 

T. +39 348 6 961 541
T. +39 0474 948 043

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley

MO | LUN | MON
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
18.03.2024

1,15 h 49 244m M1

Messnerhütte 
(1660m) 

T. +39 340 4 963 098
T. +39 0474 978 441

Talschluss
 Fondovalle 

Head of the valley

DO | GIO | THU
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
01.04.2024

1 h 49 200m M1

Stumpfalm 
(1968m)

 T. +39 348 6 953 597
T. +39 0474 948 099

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley

geschlossen ab | chiuso
dal | closed from

01.04.2024
2 h 47+12 541m M2

Uwald Alm 
(2042m)

 T. +39 348 8 952 719

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley

MI | MER | WED
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
01.04.2024

2 h 12 583m M1

Talschlusshütte 
(1465m) 

T. +39 0474 431 209

Talschluss 
Fondovalle

 Head of the valley

DI | MAR | TUE
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
01.04.2024

0 0m L2

Taistner Vorderalm
(2012m)

 T. +39 320 4 170 080

Wanderparkplatz 
Parcheggio 

Parking Area 
Mudler

MO | LUN | MON
geschlossen ab | chiuso

dal | closed from
18.03.2024

1,5 h 38 A 390m e1

RUHETAG
GG RIPOSO
REST DAY

Dürrensteinhütte Prags | Braies FR | VEN | FR

Berggasthaus Plätzwiese Prags | Braies MO | LUN | MON  

Alpe Nemes Hütte Sexten | Sesto

Drei Schuster Hütte Sexten | Sesto DI | MAR | TUE

Fischleintalbodenhütte  Sexten | Sesto MI | MER | WED
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Kein RODELVERLEIH auf den Almen. Rodeln auf eigene Gefahr | Sulle malghe NON SONO
FORNITE GLI SLITTINI. Slittare a proprio rischio e pericolo. | At the alpine huts NO TOBBOGANS
are provided. Tobboganing at your own risk. 

RODELVERLEIH | NOLEGGIO SLITTINI | TOBBOGAN RENTAL:
Huski Ski Rental Pichl | Colle, St. Magdalena | S. Maddalena, Taisten | Tesido & Hellweger Intersport
Welsberg | Monguelfo.

STATUS

ALMHÜTTEN MALGHE HUTS
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Alle Angaben ohne Gewähr. Die angegebenen Ruhetage können in der Hauptsaison entfallen. 
Tutte le informazioni senza garanzia. I giorni di riposo possono essere cancellati durante l’alta stagione. 
All information without guarantee!  The rest days may be cancelled during the high season. 

GEÖFFNET | APERTO | OPEN GESCHLOSSEN | CHIUSO | CLOSED


